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Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta comunale

SITZUNG VOM
UHR

27.05.2026

SEDUTA DEL
ORE

18:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal,  die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa Giunta comunale.

Mitglieder/membri Beauftragung/carica: E.A./A.G. U.A./A.I.

Sebastian Helfer Bürgermeister/Sindaco

Thomas Strickner Vize-Bürgermeister/Vicesindaco

Matthias Braunhofer Gemeindereferent/Assessore

Paul Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Sonja Ainhauser Gemeindereferentin/Assessora

Christian Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale
Brigitte Preyer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor
Sebastian Helfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Matrikelnummer  296:  Ermächtigung  zur 
Teilnahme  als  Mitglied  in  der 
Prüfungskommission  eines  öffentlichen 
Wettbewerbes in der Gemeinde Gais.

Matricola  n.  296:  Autorizzazione  alla 
partecipazione  in  qualità  di  membro  della 
commissione  esaminatrice  di  un  concorso 
pubblico presso il Comune di Gais.



Die Gemeindesekretärin verlässt im Sinne des Artikels 65 
des Kodexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol den Sitzungssaal.

Die Funktionen des Schriftführers werden vom Vize-Bür-
germeister Thomas Strickner übernommen.

La segretaria comunale esce dalla sala riunioni ai sensi del-
l`articolo 65 del codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige.

Le funzioni di verbalizzante vengono assunte dal Vice Sindaco 
Thomas Strickner.

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt: Premesso:

Die Gemeinde Gais hat mit Schreiben vom 22. Mai 2026 
(Prot Nr. 12060) um die Ermächtigung ersucht, Matrikel-
nummer 296 als Mitglied der Prüfungskommission für ei-
nen öffentlichen Wettbewerb zur Besetzung einer Stelle als 
Verwaltungsassistent/in in der 6. Funktionsebene zuzulas-
sen. 

Der öffentliche Wettbewerb findet am 18. Juni 2026 statt.

Il Comune di Gais, con comunicazione del 22 maggio 2026 
(n. protocollo 12060), ha chiesto l’autorizzazione affinché 
la matricola n. 296 possa partecipare, in qualità di membro 
della  commissione  esaminatrice,  a  un  concorso pubblico 
per la copertura di un posto di assistente amministrativo/a 
nella VI qualifica funzionale.

Il concorso pubblico si svolgerà il 18 giugno 2026. 

Im Sinne des Artikels 80 des Einheitstextes der Bereichs-
abkommen vom 2. Juli 2015 kann der Gemeindeausschuss 
eigenes Personal ermächtigen, die Funktion eines Mitglieds 
einer Prüfungskommission zu übernehmen – und zwar bei 
höchstens drei Wettbewerben pro Jahr innerhalb des eige-
nen Bereichs sowie bei höchstens einem Wettbewerb pro 
Jahr bei anderen öffentlichen Körperschaften. 

Ai sensi dell’articolo 80 del Testo unico degli  accordi di 
comparto del 2 luglio 2015, la Giunta comunale puó auto-
rizzare il proprio personale ad assumere le funzioni di com-
ponente di una commissione esaminatrice, per un massimo 
di tre concorsi all’anno nell’ambito del proprio comparto e 
di  un  massimo di  un  concorso all´anno presso  altri  enti 
pubblici. 

Der für die Abwicklung des Wettbewerbes unbedingt not-
wendige Zeitraum, einschließlich der Fahrtzeit, wird in je-
der Hinsicht als Dienstzeit betrachtet. 

Il  periodo strettamente necessario per lo svolgimento del 
concorso,  compreso il  tempo di  viaggio,  è  considerato a 
tutti gli effetti orario di servizio. 

Nach Einsichtnahme in die Satzung dieser Gemeinde; Visto lo Statuto di questo Comune;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge Regionale n. 2 
del 03/05/2018;

Nach Einsichtnahme in die im Sinne der Artikel 185 und 
187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018 abgegebenen Gutachten:

Visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 e 187 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige,  approvato  con  Legge  Regionale  n.  2  del 
03/05/2018:

Positives fachlich administratives Gutachten abgegeben am 
26.05.2026 elektronischen  Fingerabdruck  des  Gutachtens 
(BMbSd3p3pDeHb8oGgbhk8QJcBickDO0TEt/f8UEm-
Voo=)

Nicht  erteiltes  buchhalterisches Gutachten abgegeben am 
elektronischen Fingerabdruck des Gutachtens ()

parere  tecnico  amministrativo  Positivo  espresso  il 
26.05.2026,  impronta  digitale  del  parere  (BMbSd3p3p-
DeHb8oGgbhk8QJcBickDO0TEt/f8UEmVoo=)

parere contabile Non concesso espresso il , impronta digi-
tale del parere ()

BESCHLIESST DELIBERA

einstimmig mittels Handerheben: ad unanimità di voti espressi per alzata di mano:

1. Matrikelnummer 296 zu ermächtigen, die Aufgaben als 
Mitglied in  der  Prüfungskommission  des  öffentlichen 
Wettbewerbes zur  Besetzung einer  Stelle  als  Verwal-
tungsassistent/in in der 6. Funktionsebene, in der Ge-
meinde Gais zu übernehmen.

1. Di autorizzare la matricola n. 296 ad assumere l´incari-
co di membro della commissione esaminatrice del con-
corso pubblico per la copertura di un posto di assistente 
amministrativo/a, nella VI qualifica funzionale presso il 
Comune di Gais.

Alle Bürgerinnen und Bürger können gegen den vorliegenden Be-
schluss während des Zeitraumes seiner Veröffentlichung gemäß 
Artikel 183 Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, Regionalgesetz Nr. 2/2018, 
Einwände beim Gemeindeausschuss vorbringen und alle Interes-
sierten innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieser Maßnah-
me  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht  für  Trentino-Südtirol, 
Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen.

Di dare atto che ogni cittadino e ogni cittadina, ai sensi dell'art. 183, 
comma 5 del  Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige l.r. n. 2/2018, può presentare alla Giunta comu-
nale opposizione alla presente deliberazione entro il periodo della 
sua pubblicazione, ed ogni interessato o interessata presentare ricor-
so al Tribunale regionale di giustizia amministrativa per la Regione 
Trentino-Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 60 giorni 
dall’esecutività della stessa.





Gelesen, genehmigt und unterfertigt.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 Sebastian Helfer

Letto, confermato e sottoscritto.

VIZE-BÜRGERMEISTER - VICESINDACO
 Thomas Strickner

(in digitaler Form unterzeichnet - firmato tramite firma digitale)
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